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a) identifikace stavby, jméno a příjmení, místo trvalého pobytu stavebníka, obchodní firma  (fyzické osoby), obchodní firma, 

IČ, sídlo stavebníka (právnické osoby), jméno a  příjmení projektanta, číslo pod kterým je zapsán v evidenci autorizovaných 

osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě 

s vyznačeným oborem, popřípadě specializací jeho  autorizace, dále  jeho kontaktní adresa a základní charakteristika stavby a 

její účel 

 

Název stavby :  Nová magnetická rezonance včetně sanace zájmového objektu Krajské zdravotní, a.s.  

– Nemocnice Chomutov, o.z. 
 

Místo stavby :   Chomutov 

Charakter stavby :  Stavební úpravy 

 

Investor :   Krajská zdravotní a.s. 

   Sociální péče 3316/12A,  

   401 13 Ústí nad Labem 

 

Projektant :   hlavní inženýr projektu:  

   Ing. Karel Šafařík, AI v oboru pozemní stavby, veden pod číslem 0300888 

   Multitechnik div II., spol. s.r.o. 

   Na Příkopech 1782 

   43001 Chomutov 

   tel.: 474 652 785 

 

Stupeň dokumentace :  Dokumentace pro stavební řízení 

Datum zpracování :  05/2016 

Katastrální území: Chomutov 

Dotčené pozemky: p.p.č. 3452, 3450/1 kat. území Chomutov I.  

 

Základní charakteristika stavby a její účel: 

Předmětem projektu jsou stavební úpravy související s umístěním nového vyšetřovacího zařízení v prostorách 

bývalé chirurgické ambulance v nemocnici v Chomutově.  

Jedná se jednak o úpravy konstrukční (výměna stropu pod novým zařízením), jednak úpravy dispoziční v závislosti 

na provozu nového zařízení. 

S tím rovněž souvisí i kompletní výměna veškerých instalací – rozvodů vody, kanalizace, vytápění, 

elektroinstalace, vzduchotechniky. 
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b) údaje o dosavadním využití a zastavěnosti území, o stavebním pozemku a o majetkoprávních vztazích 

Objekt je v současné době převážně nevyužitý, v jedné části se nachází šatna personálu a archív chirurgického 

oddělení. Je v majetku investora. 

 

c) údaje o provedených průzkumech  a o napojení na dopravní a technickou infrastrukturu 

Byly provedeny sondy založení nosných stěn a skladby stropních konstrukcí. Napojení na dopravní a technickou 

infrastrukturu zůstane ve stávajícím rozsahu. 

 

d) informace o splnění požadavků dotčených orgánů 

Dotčené orgány oslovené v rámci projektové přípravy nemají proti připravovanému projektu námitek za 

předpokladu splnění jejich podmínek. Připomínky dotčených orgánů byly průběžně konzultovány a do 

dokumentace zapracovány. 

Stanoviska dotčených organizací jsou přiložena v dokladové části. 

 

e) informace o dodržení obecných požadavků na výstavbu 

Stavebně technické řešení stavby odpovídá obecným požadavkům na výstavbu dle vyhlášky č. 268/2009 Sb. o 

technických požadavcích na stavby a č. 269/2009 Sb., kterou se mění vyhl. 501/2006 Sb. o obecných požadavcích 

na využívání území. Jsou dodrženy všechny závazné normy, předpisy a stanoviska dotčených orgánů státní 

správy.  
  
Dodavatel stavby  je povinen během provádění výstavby plně respektovat podmínky a požadavky dané 
následujícími platnými právními předpisy: 
 
− zákon č. 262/2006 Sb. - Zákoník práce 
− zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v 

pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb 
mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 

− Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci 
na staveništích 

− Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

− Nařízení vlády č. 101/2005 Sb o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 
− Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných 

pracovních prostředků, mycích čistících a dezinfekčních prostředků 
− Nařízení vlády č. 494/2001 Sb., kterým se stanoví způsob evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu  
− Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 

technických zařízení, přístrojů a nářadí  
− Nařízení vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci  



Nová magnetická rezonance včetně sanace zájmového objektu Krajské zdravotní, a.s. – Nemocnice Chomutov, o.z. 
  
A. 1   Průvodní zpráva           DSP 
 

strana 3 / 3 

− Vyhláška ČÚBP č. 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a 
technických zařízení  

− Vyhláška ČÚBP č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky 
k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů 

− Vyhláška ČÚBP č. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky 
k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů 

− Vyhláška ČÚBP č. 20/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená elektrická zařízení a stanoví některé podmínky 
k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů 

− Vyhláška ČÚBP č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví některé podmínky 
k zajištění jejich bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů 

− Vyhláška ministerstva stavebnictví č. 77/1965 Sb., o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních strojů 
− Směrnice MZd č. 49/1967, která stanovuje povinnosti zaměstnavatele v oblasti posuzování zdravotní 

způsobilosti v souvislosti s výkonem práce 

      
 

f) údaje o splnění podmínek  územně plánovací informace u staveb podle § 104 odst. 1 stavebního zákona 
Jedná se o stavební úpravy, které nevyžadují žádnou formu územního rozhodnutí ani územně plánovací 
informace. 
 

g) věcné a časové vazby stavby na související a podmiňující   stavby  a jiná opatření v dotčeném území 

Stavba nemá žádnou návaznost na okolní stavby ani jiná opatření v okolí stavby. 

  

h) předpokládaná lhůta výstavby  

Předpokládaná lhůta výstavby – dle výběru zhotovitele. 

 

i) statistické údaje o orientační hodnotě stavby 

Náklady na výstavbu – dle výběru zhotovitele.  

 


